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MODELLO: BLV281

-traduzione delle istruzioni originali-





INTRODUZIONE 

Il soffiatore a scoppio BLV281 è stato progettato e costruito per offrire 

una performance di alto livello ed affidabilità senza compromessi per quanto 

riguarda qualità
,. 

comfort, sicurezza e durata. II motore ad alta qualità 

del BLV281 rappresenta il massimo della tecnologia del motore a 2 

tempi, fornendo un'alta potenza associata ad una cilindrata ed un peso 

piuttosto contenuti. Ogni operatore potrà scopri re da sé perché il:BLV281 è 

semplicemente un gradino al di sopra degli altri! 

IMPORTANTE! 

Le informaziorµ contenute nel presente manuale sono quelle disponibili al 

momento della produzione. Nonostante sia stato fatto ogni sforzo per 

mantenere le informazioni aggiornate, è possibile che ci sia qualche 

differenza fra la vostra macchina e quanto descritto nel presente manuale. Il 

produttore si riserva il diritto di modificare il prodotto senza preavviso, e 

senza essere obbligato a modificare le macchine già prodotte. Prima di 

utilizzare l'apparecchio, informarsi sulle norme locali per quanto riguarda i 

limiti di rumorosità e gli orari di lavoro. 

ATTENZIONE! 

Il BLV281 è dotato di marmitta 

silenziata. Mai utilizzare questa macchina 

senza che siano montati e funzionanti la 

marmitta e il rompifiamma! 











2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Le procedure descritte nel presente manuale hanno lo scopo di far ottenere 

all'utilizzatore il massi1no rendimento dall'apparecchio e di proteggere lui 

ed altri da ogni pericolo. Queste procedure costituiscono solamente delle 

linee-guida generali e non intendono sostituirsi ad alcuna norma o legge in 

vigore nel paese di utilizzo. Per ogni domanda riguardante il BLV281, o nel 

caso qualcosa in questo manuale non sia chiaro, siete invitati a rivolgervi al 

vostro rivenditore. 

ATTENZIONE! 

Non apportare modifiche non 

autorizzate a questo apparecchio 

3. CARATTERISTICHE TECNICHE

Modello ....................................... BLV281 

Dimensioni(LxPxA) ....................... •·550X3 30X42 O 

Motore ......................................... 1 E34FCN

Diametro cilindro ........................... 34mm 

Cilindrata ..................................... 27.2cc

Carburante .................................... Miscela 50: 1 

Carburatore ........................................ A membrane con primer 

Accensione ................................... CDI 

Candela ....................................... RCJ6Y 

Avviamento .................................. a strappo 

Capacità serbatoio ............ ............... 0.5L 

Peso ........................................... 4. 6kg
. Potenza (KW/rpm) .......................... O. 8/7 500

Minimo (rpm): ............................ 3000±200 
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5. PREPARAZIONE DELLA MISCELA

IMPORTANTE! 

Preparare solo la miscela che si utilizzerà al momento! Se il carburante è 

conservato per più di 30 giorni, dovrebbe essere trattato con uno 

stabilizzatore o prodotto equivalente! 

Requisiti del carburante 

D Usare solo carburante fresco e pulito 

□ Usare solo carburante a 90 o più ottani

□ Miscelate tutto il carburante con un olio di qualità per motori a 2 ten1pi, 

rispettando ùn rapporto di benzina /olio di 40:1

&ATTENZIONE!
Mai tentare di formare la miscela nel serbatoio! Miscelare sempre il 

carburante in un contenitore pulito ed approvato! 

A I cune benzine contengono alcool come ossigenante! Carburanti ossigenati 

potrebbero aumentare la temperature di lavoro del motore! In alcune 

condizioni, carburanti a base di alcool potrebbero anche ridurre le proprietà 

lubrificanti di alcuni oli! Mai usare carburanti che contengono più del 10% 

in volume di alcool! Quando si intende usare un carburante ossigenato, 

ali' alcoo 1 è preferibile un carburante contenente ossigenanti a base etere 

quali MTBE! 

Quando possibile, utilizzare olio specifico per motori a 2 tempi ad un 

rapporto di 40: 1 . Ricordare che oli generici potrebbero non essere adatti 

all'uso in motori 2 tempi ad alta performance raffreddati 'ad aria, e non 

dovrebbero mai essere usati con questo motore. 
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